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Közállapotaink.
Mért lehet meggyanúsítani a m. 

kir. Curia bírált megvesztegethetőség­
gel ? Hogyan férhet gyanú egy magyar 
biró fen költ személyéhez ?

Mért sikkasztott a közel múltban 
két járásbiró ? Mi vezethette a társa­
dalmi rend őreit oly rut bűn elköve­
téséhez ?

Mért fosztogatják a közpénztára­
kat, mért tűnnek el az árvák pénzei ? 
Mért kell a közigazgatás tisztei közt 
Diogenes lámpájával keresni a megbíz­
ható elemet ?

Magyarország boldogtalan ország.
Ma hitelezői elöl szökik meg egy 

nagyságos minister! titkár ; holnap a 
vidék valamely még nagyságosabb pol­
gármesterét, alispánját vagy rendőrfő­
nökét függesztik fel egy-egy ocsmány, 
gyakran nem is alaptalan gyanú súlya 
alatt.

Hová jutottunk ?
Kiknek kezében van a mi népünk 

anyagi és szellemi jólétének biztosítása 
és előbbre vitele ? Hát ott is teremnek 
gonosztevők, a hová az egyenes lelkű 
polgárság legjobbjait véli kiválasztani, 
hogy jellemüknél, megközelithetlensé-

Lesz idő.
Magyar nemzet atyja, 
Magyarország szentje 
Hogy jutott a porba, 
Rut erkölcsi szennybe ? 
„Ös Budavárában“
Nagy Kossuth alakja, 
Söpredék bámulja,
Kufár mutogatja.

Művész remekéhez 
Ronda, piszok ráma: 
Messiás körében 
Könnyüvérii dáma. 
Ország nagy urai 
Hogy nézhetik ezt el ? 1 
Nem tisztelik azt ők,
Kit a világ tisztel ? !

Ország nagy urai,
Récs a ti bálványtok,
O neki szolgáltok 
Egyebet nem bántok. 
Kufárok, a szentre 
Szórjatok sarat, port! 
Nem ragad itt senki 
Ellenetek ostort.

De lesz idő, lesz még : 
Az harag föllángol, 
Fölperzseli Bécset,

güknél és lelkük-szivük kimagasló nagy­
ságánál fogva az egyéni érdekeket is 
előmozdító köz intézői, vezetői le 
gyenek ?

A községek urai szipolvozzák a 
népet. A véres verejtékkel kiizzadott 
állami adóhoz, mely ugv is oly nehéz 
terhet nyom a föld fiainak vállára, fi­
zetni kell 100%-os községi adót is ; 
azonkívül külön le kell róni hozzá azt 
a tiszteletdijat vagy nem tudom mi­
csodát még, a mi a községi jegyzőt, a 
bírót, a kisbirót s a többit illeti, ki 
tudja mily alapon és jogezimen !

Kenyere sem marad annak, a ki 
a kalászt learatja.

És a városok, ezek az úgyneve­
zett erkölcsi testületek ?

Oh a városokban még szebben 
csinálják ! Annak a „tiszteletdijnak“ 
itt már megvan a becsületes neve is. 
Nem borravalónak — mert hiszen ilyen 
csupán pinezérnek való—hanem „tit­
kos tisztviselői pótadónak“ hívják, me­
lyet a törvény ugyan tilt, de a tör­
vényt rontó nyomorúság megenged, 
sőt megkövetel.

Azonkívül a városok kereskede­
lemmel is foglalkoznak. Különösen az 
italmérés azon üzletág, a melyet nagy

Az égre világéi.
S ahol egyszer volt már 
Diadallal járva,
Kossuth Lajost visszük 
Ősi Budavárba !

Sebestyén diák.

A hanvai pap.
Reflexió „A keleméri pap* ez. tárczaközleményre.

El nem tudom képzelni, miért keleméri 
pap valaki akkor, amikor Hanván lakik. 
Béky Ferencz a Tompa élethistóriájából be­
szélt el némi részleteket, mind olyanokat, 
amelyek hanvai papsága alatt történtek. 
És mégis keleméri papnak nevezi őt. Miért? 
Ez elöltem megfoghatatlan. Tompa Kelemér- 
ben élt 2 esztendeig, meg egynéhány hóna­
pig, Hanván kevés híján 16 esztendeig. Miért 
ö inkább keleméri pap, ha már papsága 
után nevezzük, mint hanvai ? Igaz Kelemér- 
ben költötte a szabadságharc/, leveretése 
után „A gólyához“, „Pusztán“ stb. czimü 
hazát sirató, országos érdekeltségű, hatal­
mas költeményeit, amelyekért vésztörvény- 
vényszék elé is állították. Az is igaz, hogy 
az ötvenes évek elején Kelemért és a kelő­
mén pap nevét minden magyar ember is­
merte s hogy a humorosan mcgénekclt roz­
zant parókia (Az én lakásom) kis időre

előszeretettel és számadás nélkül űznek. 
Konkurrálnak szegény, törekvő, izzadó 
és adózó polgáraikkal és a közjöve- 
delrnet tudjuk, mert tapasztaltuk — 
«óriási summákkal gyarapítják (!).

Ilyenek a mi közállapotaink.
Mindenütt gyom, mindenütt piszok.
És mi az oka, ki az oka ennek ?
Megmondom. Nem kell azokat a 

szegény tisztviselőket bántani, ök nem 
hibásak. Két bűnöst kell csupán a kor 
történelmének itélöszéke elé vinni : a 
társadalmat és az államot vagy jobban 
mondva : a kormányt !

A kiegyezés óta nem boldog ez a 
nemzet. Elfordult tőle a magyarok is­
tene. Mert aranybálványt öntött ma­
gának és nemzeti létének ezredéves 
fordulóján idegen istennek adta el 
magát.

Szegény «nemzet bölcse> te ezt 
nem láttad elöra gyarló emberi sze­
meiddel. A túri ni remete, Rákóczy utóda 
a megváltás nagy munkájában, böl- 
csebb és okosabb volt nálad.

íme, miután a kiegyezés nagy 
munkája óta a magyar földbirtokos 
osztály tönkre ment és a földet verej­
tékkel mivelö szegény pórnép az éhség 
mián kivándorol, most a tisztviselők

szinte a nemzet megszentelt Pantheon- 
jává vált.

Minden igaz. De hát Tompa hanvai 
pap korában is nagy volt, sőt az évekkel 
egész haláláig folyvást nagyobbodott. Költé­
szete mindig hatalmasabban tört előre, emel­
kedett, magasodott. Kevés költőnkről mond­
hatjuk el azt, amit ö róla, hogy utolsó 
verseiig nem lankadt, nem gyengült, sőt 
gazdagodott, gyarapodott költői ereje, tehet­
sége, ihletsége. Hanván irta országos hatású 
remek lyrai allegóriáit (A madár fiaihoz, 
Uj Simeon, Ikarus stb.), nagyszabású ódáit 
(Kazinczy Ferencz, Lorántfy Zsuzsámia em­
lékezete, Forr a világ, Novemberben stb.); 
ott adta ki bájos virágregéit, az Olajág ez. 
gyönyörű elmélkedő imakönyvét, prédiká- 
czióit, halotti emlékbeszéde t. Tompa tehát 
sokkal inkább hanvai, mint keleméri pap. 
Ott is van eltemetve, ott emelkedik síremléke. 
Ezt tanítja róla a legutolsó geographia, s 
ezt tudnia kell még a legkisebb tanuló ma­
gyar gyereknek is.

Tudja Béky Ferencz is és mégis ke­
lemén papnak nevezi a nagykőből, holott 
nem Kelemérbon, hanem Hanván ismerke­
dett meg vele az ő édes atyja. És ö erről 
a viszonyról szól czikkelyében.

Béky Sámuel 1867-ig Gömörmegyóben 
Kövecsesen lolkészkedett Nagyeszű, meg­
nyerő modorú, elragadó ékesszólásu pap. — 
Csakugyan büszke lehet reá, mint édesaty-
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következnek ! Országszerte szétszáll a 
keserves kiáltás, most már a móltősá- 
gos, nagyságos és tekintetes urak aj­
káról : kenyeret nekünk, mert elpusz­
tulunk !

Társadalom, te felelj első sorban 
ezért ! Mért kell ebben a szegény or 
szágban annyi méitóságos, nagyságos 
és tekintetes urnák lenni ? S ha már 
kell lenni, mért kell nekik úgy élni, 
hogy tovább nyújtózkodnak, mint a 
meddig az a bizonyos takaró ér és a 
meddig a becsül-t, a polgári és egyéni 
tisztesség engedi ?

És te magyar állam, te magyar 
kormány, te felelj ezekért az ál apóto­
kért másod sorban ! Hat kutyák a te 
közegeid, hogy csak csontokat dobsz 
oda nekik ? Hát annak az alkatrésznek, 
mely híven, lelki és testi égé szségét 
koczkára vetve tölti be hivatását a nagy 
gépben, el kell rozsdásodnia, összekell 
törnie, mert épségben tartásához nincs 
elegendő olaj ?

És miért nincs elegendő olaj ? — 
Ágyúra kell a pénz, ágyúra és millió 
katonára. Honvédelemre, amikor ellen­
ség nem fenyeget, uj hajóra, uj pus­
kára és czifra gombokra, Nagyhatalmi 
állásra, a mire szüksége nincsen sen­
kinek.

Az a fényes hadsereg, a parádé 
és a nagyhatalmi állás veszik ki a 
kenyeret a szánkból.

A mire nem kell a pénz, arra van,

jára Béky Ferencz, Tompa az ilyen tartalmas 
egyéneket hamar kiismerte, nagyon meg 
szerette s a korkülönbséget nem tekintve 
barátságával ajándékozta meg. — Kövecses 
egynéhány száz lépésnyire fekszik Hányától. 
A Sajó választja el őket. Hanva a jobb, 
Kövecses a balparton. Ilyen közelség még 
belsőbbe tette a két férfi között a baráti 
kapcsot, melyről nekem, aki pedig bchatob 
ban foglalkoztam Tompa életével, eleddig 
nem volt tudomásom. Hogy most Beky Fe- 
rencztöl megtudtam, ezért én neki halával 
tartozom.

De közleménye több tévedést is foglal 
magában. Ne haragudjék tehát, ha kijaví­
tom. A nagy emberek iránti meleg érdeklő­
dés s a róluk való szeretetteljes megemlé­
kezés mindég szép létekre mutat, de a 
sympathia mellett szükséges, hogy avatott 
kezekkel is lebbentsük fel a múltat fedő 
kárpitot.

Nagy elszólása Bókynek az, hogy a 
halival parókia csendjében sok fontos egy­
házi kérdés lelte megoldását. Dehogy. Tompa, 
sót az az említett baráti triász egyik tagja 
som ártotta bele magát mélyebben az eklé­
zsiáján kívül az egyházi ügyekbe. Tompát 
1857-ben megválasztották tanácsbirónak. 
1800 ban esperesnek. Az első tisztségét el­
fogadta, a másodikat nem, hogy ne kelljen 
az egyházmegye szövevényes adminisztrá- 
cziójával vesződnie s Múzsáját ez le ne 
nyűgözze. Elvonuló, mélázó természete volt. 
A nyilvános szereplést ki nem állhatta. Éle­
tében egyszer lépett föl diákkorát nem
számítva — nagyobb közönség előtt : a sá­
rospataki főiskola hároinszázados jubileumán 
1860 ban, amikor LorántITy Zsuzsáim a emlé­
kezetére irt ódáját szavalta el. A Terhes 
Sámuel rimaszombati lelkész s esperes 50

a mire kell, arra nincs. Egy millió ka­
tonát kitudunk tartani, de háromszáz- 
ezer tisztviselőnek nem tudunk tisztes­
séges kenyeret adni.

Ezek hadd sikkasszanak, hadd 
sápoljanak és éljenek a hivatalos cselek­
ményeikért törvény ellenére szedni 
szokott jutalmakból. Csakhogy ügyesen 
Mert ha általában tudjuk az egészről, 
az nem baj, de jaj a< egyesnek, ha 
kiderül róla.

És ezek a tisztviselők hadd gyü- 
lésezzenek országszerte. Boruljanak 
térdre a kormány előtt. Kérjenek egy 
kis fizetésjavitást. Ne féljenek semmit! 
Kapni fognak — Ígéreteket.
Mert az ország pénzét elnyelik a közös 
ügyek és mi élünk soha nem látott 
és soha nem hallott czifra nyomorú­
ságban.

Volna pedig e bajoknak orvossága, 
hiszen minden bajnak van orvossága. 
Szegény tisztviselő polgártársak, adok 
nélctek egy jó tanácsot.

Ne kérjetek, ne könyörögjetek, 
hiszen tudjátok, hogy hiába! Hanem 
követeljetek !

Követeljétek velünk a közös vám­
terület eltörlését s a hadi erő közös 
ségének megszüntetését. Ez a két intéz­
mény a mi szerencsétlen hazánknak 
oly halálos nyavalyája, hogy minden 
társadalmi osztály beteg belé.

Most jönnek a választások. Sora­
kozzatok a függetlenségi párt zászlaja

esztendős papi jubileumára azonban sem- 
mimódon sem sikerült öt ünnepi szónokul 
megnyerni. Pedig megvolt benne minden, 
ami a nyilvános szerepléshez szükséges, de 
átallott a világ piaczára állni.

Az egyházi köz tanácskozásokban sem 
igen vett részt. Megfordult néha az egyházme­
gyei és kerületi gyűléseken, de nem l'ura- 
kodott előre, Meghúzódott hátul s hallgatott, 
mig nála sokkal gyengébb társai is ugyan 
azon öblös hangon vitatkoztak. De ha oly­
kor olykor mégis felszólalt, beszédének min­
dig megvolt a maga hatása és eredménye. 
Arra azonban sohase vágyott, hogy ö egy­
házmegyét vagy kerületet kormányozzon 
Ha vágya idáig terjed, elérhette volna, nem­
csak esperes, hanem hírével, dicsőségével, 
eszével, képzettségével püspök lehetett volna, 
amint már sokan még bejéi, ifjú pap korú­
ban predestinálták öt erre a díszes állásra.

A hivatalos megbízatások és kitünteté­
sek is terhére voltak. Legjobban szeretett 
otthon lenni. Néha-néha megfordult az egy­
házmegye küldőt! eképen Patakon a köz vizs­
gálatok alkalmával, mint censor s olykor 
fontosabb ügyek tárgyalásain (pl. a főis­
kola gazdálkodása ellen fölmerült panaszok 
megvizsgálására, amikor a panaszokat hiába­
valóknak találták) ; a traktuson is fogósubb 
kérdések megoldására öt küldték ki az es 
peresek. Esze, erélye, tekintélye a legbonyo­
lultabb ügyeket is sikerrel hozta rendbe. 
De tudták róla, hogy nem szívesen megy 
deputátiókba s azért nem is erőltették s le­
hetőleg megkímélték a reá nézve alkalmat 
lan kiküldetésektől.

Az tehát merőben távol áll az igaz 
Ságtól, hogy az 50-es és 60-as években az 
ő bölcs cszejárása kormányozta a gömöri 
egyházmegyét. Adjuk meg az érdemét azok­

alá! Válaszszatok függetlenségi kép­
viselőket ! Ekép törjétek össze azt a 
rendszert, mely az államot úgy egészé­
ben, mint részeiben lassú, de annál 
kínosabb kimúlással fenyegeti.

És ha az a rendszer összetörik, 
ha azok az idegen érdekeket istápoló 
intézmények elpusztulnak, akkor a ti 
sorsotokon is segítve lesz.

Magyarország pedig újra boldog 
ország lesz.

Dr. Révi Nándor.

A hajdú-dorogi vikáriusi- 
szék betöltése.

A H.-Böszörmény és Vidékéből vettük 
át ezen érdekes czikket:

(*) Mar lapunk előző számára érkezett, 
de elkesve, az a hir, hogy a Danilovich 
halála óta üresedésben levő h.-dorogi püs­
pöki k ül hely nők i széle a napokban be fog 
töltetni Lengyel Endre, nagykállói gör. kath. 
prépost-plébánost terjesztette fel a minisz­
térium Ö felségéhez a kinevezésre.

Ez a hir örömmel is hatott reánk, 
nem is.

Örömmel vettük e kinevezés hírét, 
mert Danilovich helyére egy minden izében 
derék magyar ember, kitűnő képzettségű s 
tudományosságu pap lesz nevezve, aki ami 
régi óhajtásunk, a magyar gör. kath. püs­
pökségnek lelkes hive. Kétségtelen, hogy 
nagyon sokat nyerlek vele a gör. katholiku- 
sok, H.-Dorog varosa.

Mindezek mellett a magyar elem győ­
zelmét is üdvözölhetjük e kinevezésben;

nak, akiket illet ! Kormányozta igenis a gö­
möri egyházmegyét 1846 tói 1859-ig, az ab­
solut korszak nehéz viszonyai között a nagy­
eszű es erélyes Terhes Sámuel es­
peres, szintén költő, több kedvelt népdal 
szerzője (pl. „Nem úgy van már, mint volt 
régen“), a Szuronyok ez. csípős epigram­
mák költője és kormányozta a tractust 
1860-tól az apostoli lelkűié.ü s kígyó okos- 
sagu Szentpétery Sámuel espe­
res, pelsöczi lelkész, Tompa egyik legszere- 
tettebb barátja, a ki őt, végakarata szerint 
el is temette. E két kitűnő esperes mellett 
ott állottak az egyházmegye élén a kiváló, 
a hires Ragályiak: Pál és F e r d i- 
n á n d.

További téves állítása Béky Ferencz- 
nek, hogy Tompa „theol. tanulmánya ide­
jében huzamosabb ideig működött rektórián.“ 
Ez igy meg nem állhat. Volt Tompa igenis 
1837/8 ban Sárbog árdon praeczeplu- 
rán (segédtanitóság), de az u. n. rektórián 
soha. Hogy a rektorokat és tanítókat, mint 
a nemzet napszámosait, szerette, tisztelte és 
becsülte egész életében — az kétségtelen. 
Nem restolt megfordulni gyűléseiken, taní­
tójával, a különben Lheológiut végzett, ki­
váló Győri Jánossal holtig tartó, meg­
hitt barátságban állott. Szerette lenártfalvi 
tanítóját, a poétás Nagy Jánost is. A 
szomszéd runyai tanító, a tréfás Kovács 
Ede meg épensóggel különösen kedves em­
bere volt. Bejei pap korában az oldalfalvi 
szájas kurátortól és társaitól megtámadott 
Hegedűs Mihály tanító meliott a legerélyé- 
sebben lépett föl s hallgattatta el a zajon- 
gókat. Nem csuda tehát, ha a tanítók külö­
nösebben is ragaszkodtak hozzá akkor, a 
mikor több rektormaró papot ismertek és 
tapasztaltak.
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a vikáriusi-szék körül ugyanis két elem küz­
dött a méltóságért. Az egyik a magyar, a 
másik a pánszláv elem, illetve a melyik 
ellensége — habár csak titokban is — a 
magyar liturgiának Erinek kirohanása volt 
a Demjanovich-féle eset is, amely azonban 
kudarczot vallott csakhamar. Ez az eset, 
az ez által támadt felháborodás a magyar 
elemet segítette győzelemre a püspök kül- 
helynöki szék betöltésénél is.

Másfelől meg nem örvendünk e ki­
nevezésnek azért, mert rég óhajtott vágyunk 
teljesülését: a h.-dorogi magyar püspökség 
valósítását elodázva látjuk e kinevezés által. 
Adja Isten, hogy ne teljesüljön ez igy be, 
hanem Lengyel Endre már a közel jövőben 
nem mint püspöki külhelynök, hanem mint 
valóságos gör. kath. püspök szerepeljen, 
akinek egyházmegyéjében magyar legyen a 
szertartás íyelve.

Közelről érint bennünket e kérdés, 
azért foglalkozzunk vele terjedelmesebben ; 
mert a gör. kath. magyarok nemcsak az 
országban, hanem épen városunkban s 
vidékén is nagy számmal vannak. Tehát 
városunk s vidékének ezen a hiten levő 
lakóit is közelről érdekli az a kérdés, hogy 
magyar legyen a szertartás nyelve egy­
házunkban s az administrate magyar nyel­
ven történjék.

De érdekli ez a kérdés a nem gör. 
kath. vallásu, hanem más hiten levő magyar 
honpolgárokat is, mert a gör. katholikusok 
magyar nyelvű liturgiája magyarul végzendő, 
egyházkormányzása nemcsak egy egyház 
érdeke, hanem magyar nemzetiségű érdek is.

A magyar püspökség ügye a pápa 
s a magyar kath. főpapság makacssága 
miatt eddig kedvező megoldást nem nyer­
hetett.

Azt hittük, hogy a h.-dorogi vikárius- 
széket azért nem töltötték be eddig, mert

Szólnom kell még legvégül Tompának 
Békytöl aposztrofált „titkos hagya- 
t é k“-áról. Erről a hagyatékról idők folytán 
már sok képtelen hir és nézet keit sz rnyra. 
Valamennyit felülmúlta tavaly a „ Magyar 
Állam“ egy visiónáriusa, aki azt állította, 
hogy a hagyatékban Tompa vallásos néze­
tei vannak kifejtve és letéve s hogy ezek a 
nézetek a katholikus coufessióknak kedvez­
nek, ezért rendelte az iratok felbontását 
halála után ötven évre s ezért helyezte el 
egy katholikus szerzetesrend apátságában- 
Ez absurd és bántó okoskodás akkor Tompa 
még élő legmeghitttibb barátját, Levay Jó­
zsefet is felszólalásra késztette s „T o m p a 
Mihály „Fekete könyve* czimen 
a Sárospataki Lapokban minden kétséget 
kizáró fölvilágositást adott a sokat emlege­
tett hagyatékról. E- ezt annyivalinkább meg­
tehette, mert az utolsó betűig ismeri a Já­
széban elhelyezett iratokat. Szinrölszinre 
látta, nem is egyszer azt a bizonyos fekete 
kötésű könyvet s másolta le abból, épen- 
ugy, mint Béky Sámuel a jászói atyákhoz 
küldött feljegyzéseket. Nem áll tehát, hogy 
csupán Béky Sámuel ismerte volna azokat 
lompán kívül.

Ám úgy látszik, hogy a leghitelesebb 
szemtanú, Lévay József nyilatkozata sem 
elegendő arra, hogy a Tompa hagyatéka 
felől a kalandosabbnál kalandosabb fölte­
véseket elhallgattassa, lm Béky Ferencz is 
beáll a nagy találgatok közó s annak a Ili­
iének ad kifejezést, hogy a jászói könyv és 
'innak minden egyes lapja tudományos és 
'otnuly czélt szolgál s hogy szinte korát 
meghaladó bölcsesség van benne elrejtve.

Ezek után nem árt, sőt szükséges, 
,10gy ennek a könyvnek igaz történetét itt 
ls elmondjuk. Mert már más helyen is el­

a magyar gör. kath. püspökség felállítása a 
legközelebbre kitűzött czél. Ebben is csalód­
nunk kellett, bár nem lehetetlen, bogy a 
vikárius-szék betöltése épen a magyar püspök­
ség felállítását elejtette volna. De mi azt 
sejditjük ama reményünk mellett is, hogy 
mégsem bíznak odafent sem valami nagyon 
a magyar püspökség közeljövőben való 
létesülésében.

Vagy pedig eddig is személyi kérdés 
hátráltatta a dolgot. Ez azonban elesik az 
esetben, ha valóban Lengyel Endre lesz 
kinevezve, már pedig olyan biztos forrásból 
merítettük értesülésünket, hogy ennek telje­
süléhez kétség sem férhet. — Elesik 
mondom — ez a feite.és, mert hiszen Da- 
nilovics halála óta már emlegették a Len­
gyel Endre nevét e méltóságra.

A mily őrömmel üdvözöljük azt a sze­
rencsés választást, a melyet a felsőbb körök 
tettek e kinevezés által másfelöl meg nem 
szabad desperalnunk a magyar püspökség 
ügyéért folytatott küzdelmünkben, hanem e 
kinevezésben i« az ügy diadalához vezető 
lépcsőt kell látnunk. — A magyar püspök 
ség s a magyar liturgia ügyét nem szabad 
elejtenünk, nehogy a máris vérig elkeserített 
nép a lelkiismereti szabadságán ejtett erő­
szakoskodást úgy torolja meg, a mely épen 
a kath. egyházra lehet kárral, veszélylyel, 
meg e népre is. Ne felejtsük el, hogy ma a 
lelki eleiben is valami idegesség, izgatottság 
uralkodik, a mit jól felhasználnak a lelki 
élet Itufárjai, mételyezöi.

Firczák püspök jó magyar ember, de 
egyházmegyéjében nem minden egyház ma­
gyar s ez főleg azért van, mert a szertartás 
meg az egyházkormányzat nyelve sem ma 
gyár. Hanem, mint a magyar nyelv s magyar 
püspökség lelkes apostola igen sokat tehet. 
Ha hatalomba veszítene is, do - közös 
edes anyánkért — a hazaért hozna áldoza-

mondtam, de arról Béky úgy látszik nem 
tud.

Volt Tompának két könyve. Egyik egy 
albumszerü. Ebbe úgyszólván szive vérével 
irta be rövid, velős mondatokban öröm- és 
fájdalom ki töréseit. Felesége dicséretét, ál­
tala s benne érzett boldogságát. Aztán fia 
halála miatti mérhetetlen keservét, tenger 
bánatát Lévay József közlőit ezen könyv­
ből több sententiát a Tompa összes költe­
ményeinek 1886-iki teljes diszkiadásában, 
melyet Lcvav rendezett és kisért jegyzetekkel.

Másik könyve volt Tompának az u. n. 
Fekete könyv. Ebbe a vele és kör­
nyezetében történt adomaszerii esetkéket 
jogyezgette föl csípős humorral. Nagyon 
szerette ugyanis az anekdotákat. Társaság­
ban kifogyhatatlanul ömlöttek azok belőle. 
Humoros előadásával halálra kaczagtutta 
hallgatóit. Egy eleven anekdota könyv volt. 
A vele és környezetében történt eseménye­
ket is ötletekben gazdag, csattanós elbeszé­
lésekké tudta átalakítani. Lévay beszéli, hogy 
ha le-lerándult Miskolczra vásárra, vagy az 
ottani kedves baráti körbe az úton vele meg­
esett dolgok előadásával órákon át eltudta 
mulattatni a társaságot. Ilyen történeteket 
jegyzett föl a Fekete könyvbe. A hanvai és 
környékbeli földesurak viselt dolgait, az ö 
és paptársai s káplánjai életében fölmerült 
eseteket. Egyes följegyzések bizony nem 
lehetnek hízelgők az illetőkre, de általában 
jellemzők s markánsak. Korrajzi értékkel és 
fontossággal bírhatnak ezek a följegyzések, 
de egyben-inásban alighanem tulsötét szí­
nűek, mert a Tompa kedélye nagyon hajlott 
a pessimismusra. A lentebbiek szerint nyi­
latkozik a letét tartalmáról az illetékes 
Lévay József, s ez értelemben irt hozzám 
arról Kovács László volt hanvai ev. rcf.

tot s ez a legszebb áldozat a hazafiasság 
oltárán.

Adja Isten, hogy mielőbb magyar gör. 
kath. egyház püspöke legyen Ö 1

Lengyel Endre is kitűnő, törzsökös 
magyar ember, kiváló személyi tulajdonokkal.

Mikor örömmel üdvözöljük uj, díszes 
állásában, itt a közelünkben, legyen szabad 
azon reményünknek is kifejezést adnunk, 
hogy ezen uj, díszes állásában a magyar 
nyelv jogaiért, a magyar nyelvű liturgiáért 
s püspökség felállításáért tovább is nagy 
buzgósággal fog küzdeni.

E felöl meg is vagyunk győződve. 
— Kisérje siker nemes munkálkodásáért.

NAPI HÍREK.
A hanvai pap.

Nem régiben egy érdekes tárczát 
vettünk át a Hazánk irodalmi mellék­
letéről, a mely »kelemén pap* czi­
men foglalkozott Tompa Mihálylyal. 
Ezt az érdekes, kedves, meleghangú 
közleményt Tompa Mihály egyik leg- 
bensöbb barátjának, a nagy tehetségű 
és nagyérdemű református lelkésznek 
Béky Sámuelnek a fia irta, Béky Fe­
rencz hírlapíró. Eme kedveshangu köz­
leményre feleletül egy tárcza czikket 
vettünk és közlünk ma a debreczeni 
kollégium kiváló tanárának S, Szabó 
József tanárnak, Írónak a tollából, a 
kinek most megjelent „Tompa Mihály- 
ról“ írott irodalmi történeti müve és

lelkész, Tompa harmadik papi utódja s egy­
kor kedvelt káplánja. Tompa folyvást jegyez- 
getett; a nem tetsző jegyzeteket néha szét­
tépte és szélnek eresztette. De káplánjai a 
papírdarabokat összegyüjtögettek s lehetőleg 
összeillesztgették. mert természetesen min­
denre kiváncsiak voltak, amit a nagy ember 
irt. Ekkor látták, hogy mivel foglalkozik.

A Fekete könyvbe már betegsége előtt 
jegyezgetett a költő. Annak tartalmat tehal 
korántsem tekinthetjük a inosolytalan fájda­
lom komor szülötteinek.

Halálát közeledni érezvén izgatott, be­
teg lelkének egyebek között sok gondot 
adott és sok aggodalmat szerzett az is : 
hová rejtse el a Fekete könyv feljegyzéseit? 
Megsemmisíteni - úgy látszik — nem akarta, 
de az akkor élő s a könyvben szereplő sze­
mélyek érzékenységére való tekintetből na­
gyon természetesen azt sem óhajtotta, hogy 
mindjárt halála után jussanak a reá és ko­
rára minden bizonynyal értékes följegyzések 
nyilvánosságra. Lemásoltatgatta jó barátaival. 
Két másolatról legalább is van tudomásunk: 
a Lévay- és Béky féle másolatról. Ezek a 
többszörös másolatok is az ö halálos gyöt­
relmek közötti kapkodásait mutatják. A köny­
vet vagy valamelyik másolatát eleinte az 
akadémiában kívánta elhelyezni Irt is róla 
Aranynak, legjobb barátai egyikének, az 
akadémia akkori titkárának. De utóbb mást 
gondolt.

1868. május havában egy sok pecsét­
tel lezárt csomag érkezett Jászóra Fedák 
Pálhoz, a premontreiek ottani konventjének 
főjegyzőjéhez. Borítékán ez a felírás állott: 
„Á jászóvári káptalan szent atyáihoz őrzés 
végett. 50 év múlva felbontandó s Pestre 
küldendő ki nyomat ás végett. Jövedelme a 
magyar tudományos akadémiáé. Tompa
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nagyszabású tanulmánya már idáig 
is feltűnést keltett a magyar iroda 
lommal barátkozó körökben. S. Szabó 
József tanár, kinek Tompáról írott 
müvét a kritika megkoszorúzta, tehát 
a leghivatottabban szól hozzá Tompa 
életéhez. Ö évek hosszú kutatásait, 
nagy tudását és tehetségét, a legmele­
gebb szeretet lehelte bele a mun­
kájába, igy nálánál senki nem lehet 
hivatottabb az édeslelkü költő lompa 
Mihály életét megvalósítani, a rávonat­
kozó tévedéseket oszlatni. — Jelen 
nagybecsű és nagyérdekü tárczaczikké- 
ben is ezen ezé Inak áldoz, a jó­
indulatú elismerés mellett helyreiga­
zit ja „a kel eméri pap“-ról Írott tárcza 
írójának némely jóhiszemű tévedéseit 
és egyidejűleg bevilágít a Tompa erős 
magyar kálvinista életébe, mely fölött 
köd borongott. Egyébként úgy Béky 
Ferencznek, mint S. Szabó Józsefnek, 
a Tompa életének, költészetének ki­
váló méltatójának, köszönetül!két fejez­
zük ki a szép közleményekért, mert 
ha Magyarországon valahol van hely, 
akkor a kálvinista és ösmagyar Deb- 
reczen az, hol felednünk nem szabad 
soha a Tompa Mihály emlékét és ér­
demét, hisz ö magyar fajunknak, mint 
kálvinista egyházunknak fényes csil­
laga volt.

Virágok a Kossuth szobrán.
Meghatóan szép dologról ad liirt egy 

nagyszalontai laptársunk. Kossuth Lajos 
szobrán, amit most emelt a hazafi kegyelet,

Mihály, május 15. 1808.“ — Május 21-én, 
hogy a rcliquia tartalmát valahogy félre ne 
magyarázzák, ujabh levelet irt Tompa a 
nagy prépostsághoz: .Isten, vallás, köz- 
erkölcsiség, rend, égi és földi hatalmak 
semmi megbántása benne — úgymond. 
Csak az emberiség gyöngéit fejtegeti. Én 
keresztyén, erkölcsös, becsületes ember vol­
tam, vagyok és leszek holtig.“ A rendtagok 
a megbízatás teljesítésére utódaikat nem 
kötelezhetvén, felszóllitollák a költőt, hogy 
nevezze meg határozottan : ki bontsa föl a 
csomagot? Erre lompa ezt irta: „A föl­
bontás jogát a konventre hagyom. Sőt kérem 
önöket, rögtön most felbontani és látni, 
hogy Isten, religio, rend, erkölcsiség ellen 
egy betű sincs benne. Az emberek gyarló­
ságairól szól.“ A prémontrei atyák azonban 
nem bontották föl a csomagot, hanem kegye- 
letes gonddal őrzik a kijelölt 50 évig, mely 
1918-ban lelik le. Hogy a csomagban 
maga a Fekete könyv van-e, vagy vala­
melyik másolata, azt mar nem tudom. 
A mit el nem küldött, azt megsemmisítette 
a költő

Íme a jászóvári Tompa hagyaték valódi 
története. A hiteles tanuk mellett magamik 
a költőnek levelei a legvilágosabb bizonyíték 
amellett, hogy a hagyatékban semmi rend­
kívülit nem lehet keresnünk. Ilyen bizony! 
tékok mellett jó lesz immár a fantasztikus 
föltevésekkel fölhagynunk, mert az egyálta­
lában nem áll a költő érdekeben, hogy nagy 
várakozásokul keltsünk fel hagyatéka iránt, 
hogy aztán egy illusio szétfoszlásával annál 
nagyobb legyen a roliquiák felbontásakor élők 
csalódása.

8. Szabó József.

reggelenként friss virágok illatoznak s a 
szobor talapzatát elborítják koszorúkkal. A 
kedves és lélekemelő jelenség annál inkább 
megkap, mert senki sem tudja a virágok 
honnan, kitől származnak . . .

A V. H. 0 Sz. köréből.
(Beküldetett :) A V. H. 0. Sz. debre 

ezoni bizottsága kedden délután 3 órakor 
az angol klub helyiségében tartandó ülésére 
a V H O. Sz. debreczeni bizottságának 
tagjait tisztelettel meghívom. Debreczen, 
1901. jul 22. Koncz Ákos a V. H. 0. Sz. 
helyi elnöke.

Debreczeni honvéd huszárok usztatási gya­
korlata.

A debreczeni 2-ik honvéd huszár ez­
red 3 százada érdekes gyakorlatra vonult 
el a városból. Tisza-Polgárra marsoltak, < ol 
a Tiszán usztatasi gyakorlatokat tartanak. 
Két hét bele telik, inig visszajönnek a hon­
véd huszárok.

Egy református leány ajándéka a templomnak.
Kedves ajándékról értesíti lapunkat 

Könyves Tóth Kálmán ev. ref. lelkész, a ki­
való iró. Egyházának egyik kedves, buzgó 
liivc gyönyörű urvacsorai pohárteritőt aján 
dékozott az ispotályi templom részére. Eme 
nemes adományról ezen sorokat vettük :

Szatlmiáiy Júlia kisasszony (Erzsébet ül 
29 sz. a.) egy művészileg gazdagon díszí­
tett, sajátkezüleg készített urvacsorai pohár 
téritől ajándékozott az ispolályi ref. temp­
lom részére. Fogadja a buzgúságtól átihle­
tett leányka szép ajándékáért ezúton is kö- 
szönetünket. (J nyitotta meg újonnan fel­
díszített templomunkban a szív jóságából 
eredő adakozások névsorát. Jelzem egyúttal, 
hogy az uj torony gombja, remekszép vitor- 
larudjával, zászlójával s buzogányszerü 
csillagjával legközelebb hirlupilag közlendő 
napon s időben helyezik föl a toronyra, 
mely alkalommal a toronygombba a szoká­
sos emlékirat mellé a forgalomban levő 
pénznemek is csatoltatnak az ajándékozók 
neveinek kíséretében Bizalommal fordulok 
gyülekezetünk buzgó tagjaihoz, hogy azok, 
kik e ezé Int kegyes adományaikkal járulni 
szíveskednek : azokat hozzám a jövő héten 
jul. 27-ig behozni vagy beküldeni szivesked 
jenek. Debreczen 1901. jul. 20. a torony- 
épiltetö bizottság meghagyásából Könyves 
Tóth Kálmán.

Krüzselyi Erzsiké.
„Ujabh versek“ czimen költeménykö­

tet jelent meg Mármaros-szigeten Krüzselyi 
Erzsikétől, lapunk kedves munkatársától, a 
ki már sok költeménynyel aratott tetszést. 
A kötethez tizabolcska Mihály a következő 
előszót irta :

Előszó-féle.
(Levél Krüzselyi Erzsikéhez.)

Kedves Erzsiké ! Nem szérűéin a kü 
lönös mondásokat, de a kegyed legköze­
lebbi levelére, melyben előszót kér tőlem 
uj verskötetéhez, csakugyan azt kell mon­
danom, hogy ez a dolog nekem igen köny 
nyü és igen nehéz egyszerre. Igen könnyű 
mert a kegyed versei, kedves, mind szár­
nyas, szép költemények, amiket olvasni ne­
kem gyönyörűség, és igy másnak is ajánla­
nom édes és könnyű kötelesség. Nehéz pe­
dig valami félreértéstől való titkos tartóz­
kodásom alatt. Kegyed ugyanis ezt irja ne 
kein :

„ Kis gyermek korom óta (8 éves vol 
tani akkor) vagyok süket és épen semmit 
sem hallok azóta Az első könyvemhez

1901. julius 22.

szegény édesapám irt — fölkérésemre — 
egy rövid előszót, már csak azért is, 
mert cgynémelyik versemben (mint ez uj 
kötetheti is,) czélzás vau erre a testi fogyat­
kozásomra. És ezt a ezélzást, aki engem 
nem ismer, vagy meg sem érti, vagy egé­
szen félreérti. Ezt szeretném elkerülni ez 
alkalommal is s ezért kérem fel kedves 
Miska bátyámat im arra, hogy helyettesít­
se második könyvemnél szegény édes­
apámat és egy kis előszóban adja ma­
gyarázatát a bánatnak, amit én annyit 
emlegetek verseimben.

Ez az, kedves Erzsiké aminek publi­
kálása közben elfog engem a félreértés­
től való titkos aggódásom. Félek, nehogy 
úgy érlse ezt egy teremtett lélek is a vi­
lágon, hogy ime egy szegény „siket“ leány 
akit immár szánni és sajnálni felebaráti 
kötelesség.

Nem úgy, emberek !
Ez a siket leány hall melódiákat, ami­

ket ti alig, vagy éppen nem hallatok. 
Hallja a szenvedő sziveknek amaz örök, 
ös, nagy panaszát, amely iránt — hajh 
ti vagytok a legtöbbször „siketek“. Hall 
a természeten álzokogó titkos sirámokat 
melegen érező leikével amiket ö felfog, 
s szép, magyaros ütemű dalokban önt 
elóbetek. És kicsoda hall magasztosabb 
zenét ezeknél? Ó Hómér, óh Milton vak­
sága, van-e, tinálatok gyönyörűségesebb 
látás a világon ?! . . .

Attól pedig, hogy egyáltalán verskötetet 
ad ki, ne éljen kedves Erzsiké. Ne adjon 
semmit azokra a „hamis“ prófétákra, akik 
minduntalan a lélekharangot huzgáijak 
manapság a szegény poézis felett. Lehet, 
hogy ebben a hangzavarban ideig-óráig 
nem értenek meg bennünket, (sőt közelebb 
térve a tárgyunkhoz — lehet, hogy könyvé­
nek a nyomatási költsége sem kerül 
ki majd) de sebaj, azért csak álmodozzunk 
és daloljunk mi tovább a magunk mulat­
ta tás ára ! És higyjen el nekem igen-igen 
erősen egyet. Azt hogy soha poétát és 
poétái munkál, se fölemelni, se elnyomni 
nem lehet. Az idő előbb utóbb mindenkit 
a maga helyére állít. Hamis dolog a poé- 
zisröl napi árfolyamot vezetni. Ez legyen 
ami csendes megnyugvásunk, ha ez a 
napi árfolyam a kelleténél akár többre, 
akar kevesebbre becsülne bennünket. Sze­
rető bátyja Szabolcska Mihály.

A honvédtisztek tánczestélye.
A debreczeni honvéd gyalogezredbeli 

derék tisztikar szombat este sikerült táncz- 
estélyt tartott a nagyerdei Vigadó nagy­
termében. A gyönyörűen diszitett. teremben 
a honvédzenekar tüzes zenéje mellett nyolez 
óra után kezdődött a tánczvigulom. — A 
tánczestélyen megjelent hölgyek névsorát, 
a mennyire összelőhetett állítani, itt adjuk: 
Jelenvoltak : Urhölgyek : Wirt föhadnagyné. 
Faragó föhadnagyné, Lengyel fötörzsorvosné, 
Hozó századosné, Hutiray Beláné, özv" 
Bulszter Agostonné, Búzás századosné, Kubay 
Alajosné. Lovassy Tam&sné, Lconhurdy ez- 
redesne, Bosznai Károlynó, Ericz Ernöné, 
Bán századosné, Edinburg századosné, Szűcs 
Lajosné. Bodnár ezredesné, Wurrnb ezre 
desné, Koncz Akosné, Szatmáry századosné, 
Berzölfy Vinczéné. Babács föhadnagyné, 
Antal századosné, Klebelsberg Béláné, Bér­
ezel Dénesné, Kürmendy Lászlóné, Tóth 
Kálmánné. Krctz Richárdné, özv. Mayer 
Józsefné. Janicsek Andorné. — Urleáriyok: 
Steinacker Viola, Szűcs Viola, Hutiray Pa­
lika, Kubay Margit, Lovassy Ilonka, Leon- 
hardy Gertrud, Mary, Bosznay llus és Gabi, 
Ericz nővérek, Edinburg Kornélia, Szűcs 
nővérek, Mayer Blanka, Fehér Margitka, 
Antal Margit, Szabó Valéria, Bérezel Etelka.
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Debreczeni magyar alakok a Kossuth- 
képen.

Nagybecsű, hazafias szép kép ki­
adásával és alkotásával foglalkozik most 
Kreith Béla gróf, az 1848—49 szabad- 
sagharczi ereklye gyűjtemény és a 
Kossuth-muzeum lelkes szervezője és 
fenntartója. A festő művészek segítsé­
gével egy hatalmas szabadságharczi 
Jelenetet örökít meg. „Kossuth Lajos 
azt izén te,v eme kép czime, azon 
gyújtó jelenet ez, midőn nagy Kossuth 
lángoló szavaira az ország népe fegy­
vert ragad és a kaszás, vasvillás ma­
gyar köznép ezernyi tömegekben indul 
a rabló-gyilkos ellenségre. Ezen a ké­
pen a jelenetnek hatalmas nagyszerű­
ségét és eredetiségét a művészi tehet­
ség kifejti, de hogy hűségesek legye­
nek rajta az alakok, a törzsökös ma 
gyár vidék tiszta arczu alakjait csopor­
tosítják ott. E czélből Kreith gróf Kiss 
Ferencz ösmert népéleti fényképészün­
ket is levélileg kérte fel, hogy tiszta 
magyar, jellegzetes, erős debreczeni 
férfiakról fényképeket küldjön fel a vál­
lalat részére. A „Kossuth Lajos azt 
izente“ képre méltán kerülnek a deb­
reczeni tipikus magyar alakok, hisz 
innét indultak a csaták förgetegébe a 
debreczeni piros pántlikások.

Leó
közismert név már nálunk a czirkusz 
révén, melyet páratlan ügyességgel igazgat 
és folytonosan fenn tudja tartani a közön­
ség figy■ lmét. Mostanában Steidlcr Ferencz 
hasbeszólö a közönség kedvencze, a ki moz­
gó babáival állandó derültségben tudja tar­
tani a publikumot. A kitűnő crőmüvésznő, 
Miss Glair Laforte, már csak alig pár na­
pig marad. Az előadásokat rendesen egy-egy 
kaczagtató némajáték zárja be és a közön­
ség mindig szívesen tölti be a czirkuszt, 
mert pénzéért igazán jól mulat.

A Debreczeni Dalegylet.
meg mielőtt a Tisza vidéki Szövetségnek jövő 
hó második felében megtartandó dalünno- 
pélyére vendégeit fogadja — augusz 
tus hó 8 un, csütörtökön Mácsay Sándor 
karnagy vezetése és Racz Károly zenekará­
nak közreműködése mellett a nagyerdei vi­
gadóban nagyobb szabású dal és zene estélyt 
tart, bemutatva a legújabb hangverseny- 
darabokat. A meghívókat a napokban küldik 
szét. A válogatott műsor a következőkből 
áll : 1. Nviiány Rácz Károly zenekara által. 
2. Falu végén iWusching). 3. Bár merre jár 
(Lányitól). 4. Édes hazám (Hubertöl). 5. 
Kurucz nóták (Székácstól), 6. Rajnai ut 
(Beschnittől). Bővebbel e nagyszabású estély­
ről később fogunk Írni.

Mitől jó a szerénység ?...
Debreczennek van egy külvárosa. 

Homokkert a neve. Ott lakik vagy pár 
ezer ember tólen is. Szűk s elöl a 
bejáróknál mérnökileg elszükitett sáros 
utczáin temérdek munkás és munkásnö 
jön-megy a hajnali s esti órákban a 
körülfekvő gyárakhoz és vasúti műhe­
lyek és munkahelyekre. Úgy tudjuk, 
össze Írtak valami 300 iskola köteles

elhelyezték a

városi iskolákban. Onnan járnak haza versenyén Podmaniczky hadnagy. Palása-ja 
az istenadták télen is d. u 4_5 óra ua8Y akadályversenynél Starhemberg „Pa­
ulád sötétségben, sárban hóban viz-;quiu“jil vilte ,c! a,z elsödijatl í ,Vl!tTs hu~
hon I , ' UO *’ szártisztek emlékül aranyórával leptek
óén. Csoda hogy vaklalódva meg nem Engeszszer József lovaregyleti titkárt, 
dermednek, mig haza jutnak. Azt is
tudja mindenki, hogy a téli hónapok- i Egy debreczeni polgárasszony halála.

meg

ban sok gonosz ember csatangol az 
utczáinkon; azt lesve, hogy mit emel-

Régi. érdemes debreczeni polgárasszony 
haláláról vettünk hirt. Ez a haláleset köze-

hessen el. Ha a rendörség'megriasztja 'lebbről a debreczeni Ménes családot, e füg-
öket, természetes, hogy a közeli kül-, Setlen, ér^.l'nü J°>ar csa,.ádot bofír'tv°“v 

, . , , 81 . , gyászba. Néhai Madarász Juliánná, özvegy
sba húzódnak erre legalkalma- p0|gar Ménes Mihályné asszony f. hó 21 én 

sahb a Homokkert, mert hiszen ott élete 71-ik, busözvegysége 8-dik évében el­
tel sem tűnhetik, ha éjjel valaki elha- hunyt. F. hó 23-án délután 4 órakor temetik
lad! Hát mindezek arra kényszerilették a református egyház szertartása szerint a 
a homokkertiekét, hogy utczai lámpá-! Lorantffy-utcza 27 d.k számú háztól a Hatvan
kát állítsanak par száz korona koltsé- j
gén, ahhoz pár száz koronáért petróleu-j Műkedvelő mulatság.
mot, 100 koronáért egy kezelő embert Beküldetett: A debreczeni asztalos ifjú- 
állítsanak elő s a mull télen saját Sixg aug. hó 3-dikán szombat este, a Margit
költségükön világították meg a fö , fürdő dísztermében műkedvelő előadással

Per- i egybekötött tánczmulatságot rendez. Az árva 
„eg! gyermekek felruházása javára. Színre kerül 

, _ I az Ingyen élők czimü népszínmű, Szegedy 
báp- I Gyula ur rendezése mellett. Az ifjúság lel­

tista temploma sem szólni tudó város- j kesülve a műit évi szép sikeresen, most is 
atya közöltük. — Ily fogyatkozások ‘ a legjobb erőket szedte össze, hogy a pár- 
közepette csak száz íloreskét kértek a' toló nagyközönségnek egy kellemes estét
milliomos várostól! Szerénységük nem í szerezhessen. Sárikát, a közönség kedvencze 
. . , ... , ,, 3 ..... , - Baczom Erzsiké k. a. jatsza, fürge Dömé­ért tovább. Bezzeg megjárták . inét ^0(yg Erzsjke k. a., Esztert Babincsák
mert a jog és pénzügyi bizottság azzal ‘ Margit k. a., Borosáét Babincsák Anna 
ütötte el rajtuk a port, hogy nemjk. a„ leányát Deutsh Mariska k. a. férfi

meg
és néhány mellék utczáikat. 
sze szerény az Ecclésia! Pap 
nincs is! Már t. i. nincsen se

kapnak semmit, mert félő, hogy akkor 
más is hasonlót kér! — Hát csak 
lassan a testtel! kedves homokkerti 
atyafiak! Rendezzetek lóversenyt — 
arra kaptok 2000 koronás dijat! —
Alakítsatok dalárdát, arra is kaptok vagy j Béla urak. 
400 koronát! hívjatok össze koldus- 
congressust, talán congressus mániás 
világban az ilyen mintunicum számot 
tarthat a pártolásra! — De ne kér­
jetek 100 pengőt közvilágításra, — 
mert ezt aligha megkapjátok — lévén 
örök igazság „Szemérmes koldusnak 
üres a tarisznyája“.

szereplők Boros vendéglős Strebelovszky 
Lajos, Janit Vekeidy Lajos, Balogh Pistát 
Balázsi Gábor, Veincz Vilmost Bálint Jó­
zsef, Bodi rendőr Pongor László, Hordár 
Elefánt Ignácz a csengő érczdal tagjai 

i Kaliczky Lajos, Ary Lajos, Gual Gyula, Hubert

Nyilatkozat.
A szolyvai és a luhi Erzsébet gyógyvíz 

kiváló hatású a légutak hurutos bántalmainál.
Dr. Irsai Arthur
egyetemi in. tanár.

Tibold Mihály temetése.
Ezer és ezer emberből álló embertömeg 

állt sorfalat, tegnap délután a Piacz utczán, 
akik a szerencsétlenül járt önkéntes tizedes 
halottas menetét vártak. A halottnak tegnap 
reggel érkezett meg az apja, aki intézkedett, 
hogy fiának holttestét haza szállítsák; Czeg- 
lédre. A gyászszertartást a honvéd kórház­
ban végezték, a hol dr. Wolaifka Nándor 
ez. püspök búcsúztatta el szép beszéd kí­
séretében a halottat. A szegény fiú apja a 
koporsóra borulva zokogott. Aztán a me­
net a városunkban időző honved/onekarral 
az élén a vasúthoz ment sok ezer főre menő 
embersereg kíséretében. Hazaszállítottuk a 
szerencsétlen ifjút, otthon édesanyja várja 
néma kétségbeeséssel.

A Vilmos huszárok lóversenye.

gyermeket; ebből

.1 L '

A Vilmos huszárok vasárnap délutáni 
lóversenye különösebben a katonai körök 
nagy érdeklődése melleti folyt le. A fél vér 
akadályversenyen elsőnek Durneisz főhad­
nagy Svengolija érkezett be. Az altisztek 
akadályversenyén elsődijat Bocz káplár 
nyert, A tiszti szolgálati lovak akadályver­
senyén elsőnek Lichtenstein hadnagy „Gám- 
borja* érkezett be. A gátversenynél Star­
hemberg kapitány „Jugurthájn“ volt első. A 
huszárok vadászversenyén Szőke huszár ér­
kezett be. A tiszti szolgálati lovak akadály-

A szolyvai ásványvíz kitűnő üdítő ital 
a savanykás kerti borokkal vegyive rendűi 
vül kellemes.

TÁVIRATOK.

— A
Crispi nagybeteg.
Debreczen eredeti távirata. —

Budapest, jutius 22.

Az olaszok Tisza Kálmánja Crispi 
volt miniszterelnök aggodalmasan meg­
betegedett.

Gyilkos égiháboruk.
— A „Debreczen“ eredeti távirata.—

Budapest, július 22.
Emberpusztitó viharokról értesü­

lünk. Wilhelm bécsi orvost kirándulás 
közben agyonsujtotta a vihar. Ugyan­
csak a vihar pusztítása következtében 
jégverés és villám által pusztult el 
Trasignonban négy gyermek, öten pedig 
megsebesültek. — Berlin mellett pe­
dig a krossini tóba fordított be egy 
csónakot a vihar. Három aszszony és 
négy gyermek a vízbe full.
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Pőstyén
európahirü kénes iszapfürdőit a t. kö­
zönség különös fi g y e I m é b e ajánl- 
uk. Specialitása : lokális iszapfürdői egyes- 
testrészekre, melyek nagy jelentőséggel bír­
nak és a legsúlyosabb kóresetekben is ered­
ményesek. Ezen iszaptag fürdők hőfoka 
szabályozható s igy a leggyengébb szerve­
zetünknél is ugyanazon gyógyhatással al­
kalmaztatnak. Pőstyén fürdő javallva van : 
c s u z, köszvény, i s c h i a s, csont­
törések stb. eseteinél, mely bántalmaknál 
csodálatos eredmények érettek el. Rendel 
kezik uj és legtökéletesebb füröberendezé- 
sckkel, van színház, 2 zenekar, vili. világi 
tás, penzió. Budapesttől közvetlen vonattal 
VsS óra alatt. Prospeclust és bővebb értesi 
lést szívesen ad a fürdőigazgatóság.

Innét-onnét.
Julius 22.

(A Dalmi Laczi lovai )
A debreczeni társaságnak egyik legro­

konszenvesebb tagja üaiiny László földbir­
tokos. Derék, kedves, őszinte magyar úri 
ember. Népszerűségét az is bizonyítja, hogy 
sohasem Lászlónak, de mindig s mindenütt 
Laczinak említik . . .

De rátérek a Dalmy Laczi lovaira. A 
mi Dalmi Laczink tudvalevőleg az újvárosi 
földön birtokos és ugyanonnan loptak el a 
tanyájáról négy lovat. Abban a hatarban a 
zsandár ügyel a rendre. Kemény fiuk azok, 
de a Dalmi Laczi lovait maiglan sem bírták 
elökeriteni.

Nyoma veszett a négy pejkónak és 
igv nevezetes hírnek a Dalmy Laczi elkötött 
lovai. Noha Dalmy ur a bírt elengedné, 
csak a négy lovat terelnék be a zsandárok 
a tanyájába, mintahogy az ondódi gazdák­
nak az elkötött négy lovat hazaterelte a 
debreczeni városi pandúr . . . Az ondódi 
lopott lovakat egy váradi czigány tanyán 
fedezték fel és terítettek vissza a pan­
dúrok.

Kár azért annyira lenézni azt a 
pandúrt ... A Dalmy Laczi négy lovának 
a nyomát még ma is üli a csendőr.

(Czigányok rajzása)
Azt is a debreczeni lovas pandúrok 

rovására faragták fel, hogy csatangoló kóbor- 
czigtmyok veszélyeztetik a debreczeni ha­
tárt is. Pedig itt sem a pandúr a ludas. A 
pandúr bekíséri, a kapitány pedig börtö- 
nüzteti, tolonczoltulja az efféle duvad ban­
dát . . . Brassóba, Szigetre s hová küldöz­
getnek egy-egy szállítmányt, vaj hány határ 
zsandárját játszák ki az ilyenek, inig a kövér 
debreczeni határra elérnek?
(A Vasárnapi üjság képjei a debreczeni arató 

életből.)
Kiss Ferencz debreczeni fényképész 

sok hivatással, ügyességgel, ízléssel és ere­
deti magyaros felfogással örökíti meg a deb­
reczeni és vidéki erős magyar népeiét érde­
kesebb. jellemzőbb jeleneteit. Nálánál gaz­
dagabb népéleti képgyűjteménye aligha van 
valakinak az országban. Úgyhogy e népéleti 
képeket (melvekkészfestmény tárgyak) sokszo­
rosítva és valami díszes albumba állítva össze 
hasznosan lehetne terjeszteni világszerte, 
írók, miivészek, tudósok forgathatnák és azt

DEBRECZEN

iskolákban is alkalmasok volnának a nép 
életi szemléltető ösmertetésekre, különösen 
ott fen azokban a budapesti idegen levegőjű 
iskolákban.

Most ime a Vasárnapi Újság közöl si­
került, kedves magyar képeket Kiss Ferencz- 
tői, aki Debreczen környéki aratás némely 
jelenetét mutatja be a Vasárnapi Újság 
olvasóinak.

Sikerült je'legzetes eredeti fényképfel­
vételeket közöl az aratásról, a kévekötésről, 
a kaszakalapáló és e bédlőző aratókról, a 
gyönyörüszép erős magyarfajta marokszedő 
leányokról, a kik hazafelé igyekeznek es az 
tán egy arató legényről és marokszedő 
lányról.

Valóban megérdemelné e törekvő, lel­
kesen buzgólkodó fényképész, hogy felsőbb 
bel yen is figyelembe vegyék és támogassák.

nemes Portörő Kelemen.

Rövid krónikák a XX-ik 
századból.

Doboka község hires község a kies 
Erdélyben, mert tudvalevőleg itt latta meg 
a napvilágot báró Banffy Dezső, a bukott 
miniszterelnök s jelenlegi főudvarmester ur. 
Doboka azonban ezzel a nevezetességgel 
nem elégszik meg, hanem nagyobb, országra 
szóló reformokra törekszik. Ezeknek a refor­
moknak elseje, hogy Dobokán elhatározták, 
hogy az éjjeliőri szolgálatra ezentúl az anyó­
sokat fogják alkalmazni. A reformot életbe 
is léptették s ez kitünően bevált, mert mióta 
az anyósok őrködnek, azóta legalább éjjel 
békesség van a dobokai polgárházakban.

Az U. Sz. irja: Ottó föherezeg 14 
esztendős fiacskája ezidöszerint Magyar- 
országon jár, amint azt az újságok széles 
e világért el nem hallgatnák. Tizennégy- 
eszlendösnek és főherczegnek lenni, ezen­
kívül utazni, kétségkívül kellemes állapot, 
de hogy mi közünk van ehhez, nekünk, 
felnőtt, bajuszos, szakállas családapáknak, 
azt mi, kik nem vagyunk napilapnak szer­
kesztői: valóban el nem tudjuk képzelni. 
Úgy tudjuk, bogy a serdületlen, korú fel­
séges ur mióta él, mindég van valahol, de 
azt nem tudjuk, hogv a bécsi lapok is 
állandóan szemmel kisérték volna és közöl­
ték volna nap-nap után országgal, világgal, 
hogy most itt jár, most meg ott jár. Szo­
morú mucsaiság az efféle, a melyért a 
magyar világlapok egész komolyan szégyel- 
hetik magukat. Utóvégre is hol kezdődik 
a szóra érdemtelen jelentéktelenség, ha azt 
is érdemes kiírni az újságba, hogy egy 14 
éves fiúcska tiszteletére ökröt sütnek Békés 
Csabán? És micsoda üdvösséges tanúságot 
merit mindebből a herezogi gyermek ? Ökröt 
Becsben is láthat eleget, mert hisz az ökör 
udvalevöleg Bécsben is csak ökör ? A hozzá­
való obiigát. csárdásból még legfölebb azt 
láthatja őfenségecskéje, hogy Magyarországon 
mai napig is úgy tánczol a szegény nép, 
ahogy a földosur fütyül. Evvel pedig nincs 
mit dicsekedni. K.

1901. Julius 22.

Ismeretes, hogy Hadik Béla, Zemplén- 
megyei főispán beiktatási ünnepélyén a 
programúiba fel volt véve az uj főispánnak 
vállra emelése a szolgabirák által. Ha ez a 
divat meghonosul, akkor a közigazgatási 
tanfolyamon uj tanszéket kell felállítanunk, 
hogy a válraemelés elemeiről még az isko­
lában kellő fogalmat nyerjen a közigazgatási 
pályára induló ifjú. A vállraemelés mellék­
tárgya lehet a talpnyalás katekizmusa : a 
felemelt főispán talpa ugyanis oly közel jut 
a vállraemelők nyelvéhez, hogy ez a munka 
egyúttal elvégezhető. A vállraemelés szak­
előadásánál jó lesz azonban elővigyázatból 
oly főispánokról is megemlékezni akik eset­
leg — rúgnak. (U. Sz.)

A szegedi Közve!emény-ből olvassuk 
ezt az amerikai hirt:

— A knglikedvelő üzlettulajdonos, vagy 
20 000 forint egy jó dobásért. Az amerikai 
reklamcsinálók bizonyára belesápadnak ebbe 
a hírbe. Mert az eszme, melylyel egy helybeli 
üzlettulajdonos túl akar adni 40.000 korona 
értékö üzletén, oly hatalmas, mely megdöb­
benti a legmerészebb fantáziájú spanyol- 
grandokat is. S úgy látszik, az élelmes bol­
tos szenvebélyes hive a tekézésnek, mert a 
Uegtöbbet dobó kuglimatadornak akarja üz 
elét átadni. Minden dobás l forint s a 
kereskedő azt hiszi, hogy széles Magyaror­
szágon akad 20 000 nél több vállalkozó 
kuglijátszó. Két eredménye mindenesetre 
lesz az országos kugliversenynek. Az állító 
gyerek meg fog gazdagodni a megvesztege­
tési kísérletektől, Szegeden pedig letelep­
szik a világ legjobb kuglistája. Lehet, hogy 
az a kuglisport fejlődésében korszakalkotó 
eredmény lesz.

*

Párisban borzalmas ember garázdálko­
dik. Charles Calmenil a neve s némileg 
Jaekra, a hasfelmetszőre emlékeztet a mű­
ködése. ő is nők ellen követi el merényle­
teit, de csak az orrukat szemeli ki áldozat­
nak. A minap ideiglenesen ismeretséget kö- 
.lött egy leánynyal. Chartier Oktáviával s el­
vitte vacsorázni a Montmarte egy kis korcs­
májába. A dús vacsora során Calmenil egy 
pillanatra eltávozott s ezt az időt felhasz­
nálva, Okláviát egyik barátnője figyelmez­
tette, hogy őrizkedjék Calmeniltől.

— Nagyon brutális ember — mondotta 
— le fogja harapni az orrodat.

Oktávia, aki addig nagyon jól érezte 
magát s el volt ragadtatva lovagja figyel­
mességétől, nagyon megrémült, hallott már 
a titokzatos emberről s azért mikor ez 
visszatért hozzá rendkívül idegenkedett tőle, 
sőt néhány perez múlva nyugtalanul ott 
akarta hagyni.

Calmenil tartóztatta, de mikor rá sem 
hederitett, megragadta a leány fejét és hir­
telen leharapta az orrát. A többi vendég a 
jajve°zékelésre rávetette magát a rettenetes 
férfira, mások a szerencsétlen leányhoz 
sietlek, a kit kórházba szállítottak. Az orr- 
vadász most a rendőrség kezében van, s 
nyilvánjó időre le kell mondania veszedelmes 
sportjáról,
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IRODALOM.
A „Vasárnapi Újság*

július 21 iki száma 24 képpel és a követ­
kező tartalommal jelent meg : „Az aratás“ 
(képekkel: Régi arató ünnepek, Aggházy 
Gyula és Feszty Árpád rajzai és fényképek 
után.) — ,,A szegények háza.“ Költemény. 
Havas Istvántól. — „Ingó tulajdon.“ Irta ifj. 
Wlassics Gyula — Regénytár: „A halász 
regénye.“ Irta Szemere György (Neogrády 
Antal rajzaival.) — „Rejtelmes történetek: 
A római király.“ (képekkel). —„Az alagutak 
veszélyei.“ — „Zenélő könyvek.“ — „Népek 
halála.“ — „Az álmatlanság.“ — „Képes 
levelezőlapok.“ — „A Balaton jegén.“ (ké 
pékkel a Balaton jegén végzett tudományos 
vizsgálódásokról) Gholnoky Jenőtől. — „Er 
zsébet királyné szobra Pöstyén fürdőn“ 
(képekkel gróf Erdődy Imréné fényképei 
után) — „A rikkancsok“ (Goró Lajos raj­
zával.) — „Nyári divat“ (divatképekkel.) 
Irodalom és Művészet, Közintézetek és 
Egyletek, Sakkjáték,$ Képtalány, Egyveleg, 
stb. rendes heti rovatok. — A Vasárnapi 
Újság előfizetési ára negyedévre négy korona 
a „Politikai Újdonságok“ kai együtt hat 
korona. Megrendelhető a Franklin Társulat 
kiadóhivatalában (Budapest, IV. kér. Egyetem 
utcza 4 sz.) Ugyanitt megrendelhető a 
„Képes Néplap* a legolcsóbb újság a magyar 
nép számára, félévre 2 korona 80 fillér.

Az állatok világa.
A Brehm-Méhely-féle hatalmas m(í fü 

zetes kiadásából a 30-ik füzet is megjelent, 
melyben a medvefélékröl van szó. Az érdé 
kés szöveget ezúttal is több kitűnő rajz 
illusztrálja. Így például hű képét kapjuk az 
örvös medvének, a baribálnak, a rnaláji 
medvének a vörösmacskamedvének. A kiadó 
ezég ehez a füzethez színes nyomatú mü- 
mellékletet is csatolt, amely a fehérorru 
medvét ábrázolja. A állatok világát a Lég- 
rádi testvérek ezég adja ki s a füzetek 
80 — 80 fillérért rendelhetők meg úgy a 
kiadóhivatalban (Váczi-körut 78) mint min­
den könyvkereskedésben.

Magyar dalok.
Ezen a czimen Kovács László dalmű­

vet ajánlott Goldsfein Jolánka őnagyságá- 
nak. Igen szép kiadásban jelent meg a dalos 
füzet. Bárd Ferencz és testvére adták ki. 
Ara 2 korona. Kapható a szerzőnél, s minden 
könyvkereskedésben. A miire visszatérünk.

Érdekes medve vadászatok.
Ama vadászkalandok Közt, amelyek­

nek leírását itt-ott olvassuk, bizonyára nem 
egy van olyan, amint az olvasó elé kerül, 
így történik meg azután, hogy egyes raga­
dozókról alaptalan állítások terjednek el s 
mennek át a köztudatba. A medvevadászok 
különösen nagyok a fantasztikus dolgok 
előadásában s olyan vadászkaíandokkal ho­
zakodnak elő, melyek a medvéket hamis 
világításban mutatják. Az eféle vadászatok 
megbízható és teljesen hiteles leírását az ol­
vasó a Brehm-féle állatok világa czimü 
munkában találja meg. A mü magyar kia­
dásának most megjelent 29-ik füzetében a 
jeges medve s a barna medve vadászatai­
ról is szó van s a pompás szövegben egy­
mást. érik az igazán érdekes vadászkain­
ak, amelyek azt bizonyítják, hogy a ma ez 
I ókomák nem mindig olyanok, mint ami­
lyennek a vadász urak festik. Az állatok világa 
Légrády testvérek kiadásában került akönyv- 
pmezra és füzetenként 80 fillérért kapható. 
Megrendelhető úgy a kiadóhivatalban (Váczi- 
orüt 78. sz.), mint minden könyvesbolt-

CSARNOK.
Nagy Napokon császár 

katonája.
(Erckmann-Chatriantól.)

Fordította: Ifjabb Móricz Pál. 8. I
\ógio felkeltem, felöltöztem. Gulden ^ 

ur még mindig egyre beszólt, de az én I 
eszem csak Katiczán járt. Nyolcz óra i 
bájban teljesen felkészültem és már indulni 
akartam amidőn Gulden ur reámlciáltott : !

József! le szerencsétlen, ugyan1 
hova gondolsz ? Ilyen vékony frakkba akarsz 
Vierwindenig gyalogolni ? Hisz még a fele 
útját sem éred el, már halálra fagytál, j 
Másként kell most az ilyen útnak neki ké- S 
szülni. Ha már nem nyughatsz a menéstől, ; 
ott az én nagy köpönyegem, keztyüm és a 
kettőstalpu bélelt czipőm.

Ámde úgy kicsiptem magamat, hogy j 
fontolóra vettem a dolgot, vajon megfogad- j 
jam-é a mester ur tanácsát. Mit is látván 
gazdám igy szóit :

— Hallod-e, a weschheimi oldalon i 
tegnap is fagyott embert találtak. Stein-1 
brenn er doktor beszélte, hogy bizony úgy: 
megfagyott a szegény, mint a száraz fa. j 
Valami katona ember volt. Hnt és hét óra 
között hagyta el a falut és már nyolcz óra 
tájban halva, megfagyva lelték. Ilyen ha-' 
mar végzett vele ez a ezudar tél. Ha tehát i 
nem sajnálod az orrodat, a füledet, akkor | 
csak indulj. Elmehetsz, mint a tánezmester 
frakkban is.

Beláttam, hogy nagy igaza van. Nem ! 
ellenkedtem tovább. Hanem a gazdám kő- j 
penyét, nagy keztyüit, bélelt czipőit magam- j 
ra szedtem. Így indultam útnak, miután i 
Gulden úrtól elköszöntem, ki is jól lelkem- 
re kötötte, hogy ne várjam be az estét, 
mert az est beálltával növekedik a hideg, 
de meg a hir szerint farkasok is kóvályog­
nak a környéken. Még a templomig is alig 
értem, már is folgyürtem a rolcaprémes gal­
lért. Mert szinte szúrta a meztelen testet 
a hideg.

A német kapuhoz elérvén, 
hogy az örkatona is ugyan bebújt 
szürke örköpönyegbe. Puskáját a 
szorította magahoz, mórt másként 
vason lefagytak volna az ujjal. És 
sza olyan volt, mint két nagy nagy

völgy mély szakadékaiba. A tiszta aczélos 
levegőben mintha a tölgyes erdő, a kés 
hegyormok is közelebb lebbentek volna. De 
a bérlő kutyái nem ugattak fel a völgyből, 
mint máskor. A hideg miatt levaczkoltak 
azok is

Mindamellett, Katiczámra gondolván, 
egész felmelegitett a szivem. Majd már 
szemembe is tűntek Vierwinden szélső há­
zai. A magas hófúvásból csak a kémények, 
a hóboritotta szalmástetök látszottak ki. És 
a hóban árkokat ástak a falusiak, hogy 
egymásnál szomszédolhassanak. Ámde e 
napon a tűzhely kerül melegedtek mind­
nyájan. Erősen füstölt minden kémény és a 
belső nagy melegtől belepte a pára az apró 
ablakokat. A házak küszöbe elé pedig vas­
tagon szalmát hintettek, nehogy az ajtó 
nyitásán becsússzon a hideg.

Balról számítva az ötödik ajtónál 
megállottám. És lehúzván a gazdáin nagy 
muffkeztyüjót, lehető gyorsan kinyitottam 
az ajtót, majd sietve be is csuktam azt. 
Czélhoz értem. Ez voll a Bauer Gretel né- 
ném háza, a Bauer Mátyás özvegyének a 
háza. Itt lakott az én kis Katiczám, a sző­
ke Bauer Katicza.

Vuczogott a fogam, mikor beléptem. 
Gretel néni épen a tűzhely mellett üldögélt. 
Ámulva fordította szürke fejét felém, annyi­
ra meglepte a rókaprémes na$ty daku. Kati­
czám egész ünneplésén kiöltözködött, szép 
kabát feszült a karcsú derekához. Vörös se­
lyem volt a kötője. És csinos kis kékselyem 
pártát rakott szép fejére, amely is felette 
jól illett rózsás arczához, szelíd kék szemé­
hez és kissé fitos orrához. Katiczám ahogy 
meglátott, mindjárt felsikoltott :

— Nini! A József 1
Hozzám futott, megölelt, mondván :
—• Tudtam én azt, hogy téged nem 

tart vissza a hideg. Istenein, mily boldog 
vagyok, csakhogy lathatlak.

(Folyt, kövl

láttam, I 
ám a 

karjával; 
a hideg j 
a bajn- 
lecsün-

go jegcsap. A hídon nem őrködött senki, 
mert az őrszem a kapu alatti falszögletbe 
húzódott meg, ahol is egy szent szobor volt j 
beállítva idők óta. De a vámház elöl is el 
tűntek a máskor oly túlbuzgó finánezok. i 
Kívül érven a bastyazaton, kijebb három ; 
nagy teher szekér állott magára hagyva. A i 
fuvarosok kifogtuk s cserben hagyták zúz \ 
tói borított kocsijaikat. Ameddig ellátott a! 
szem, sehol egy élőlény. A lépteim nyomán ! 
csak a fagyos hó ropogott. Másként mély­
séges csönd az egész szemhatáron.

A temetőhöz érvén, a hóból a keresz­
tek, a sírok ragyogva emelkedtek ki. Mond­
tam is magamban ■

— Akik itt alusznak, azokat már nem 
gyöiri a hideg.

Még jobban összehúztam a vastag 
budát. De jó is hogy megfogadtam a Gul­
den ur tanácsát, hisz azóta, anélkül a pré­
mes gallér nekiül talán az orrom is lefa­
gyott volna. A katonák által felhányt hó­
bástyák között olyan volt az ut, mint vala­
mi sánczárok. Koczogóra fogtam a lépést, 
úgy igyekeztem Vierwinden felé . . . Azon­
ban azt az utmelletti fagyos hőbástyát né­
mely helyütt megszaggatta, a viharos éjszaki 
szél, mely vad erejével tova söpörte a ha­
vat. Ily helyeken leleheteti látni a Fiquot-

A minden téren mutatkozó gazdasági 
pangásra való tekintettel a

mohai

Á G N E S
forrás

kutkezelősége elhatározta, hogy ásvány­
vizét, mely a fertőző betegségek 
esetén egész Moha vidékét meg­
védelmezte a járványok ellen s mely 
u gyomor, bél, vese. tüdő és lég- 
csóbajos embereknek uélkülözhetlen 
itala s mely angolkóros gyermekek­
nek kitűnő gyógyszere, háztartások 
számára másfélliteresnél valamivel na­
gyobb üvegekben minden kétes értékű 
mesterségesen szénsavval telitett 
víznél sőt a szódavíznél is olcsóbban 
adja, hogy az Agnes-forrás vizét 
még a legszegényebb ember is könnyen 
megszerezhesse. Árlapot s prospectust 
kívánatra bérmentve a mohai Ágncs- 

forrás kezelősége Mohán, vagy
ÉDESKUTY L. Budapesten

cs. és kir. udvari szállító 
szívesen küld.

—— Ásványvíz nagykereskedő. =
-39 Kapható mindenütt.
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APRÓ HIRDET ESEK.® I}() Nirjc^ Y/é Ív
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 filler. A

Szabd Kálmán ás Testvéreilegkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag betűkből sze­
dett minden szó 4 fillér.

Ebesi artézi viz Ä
segesebb üdítő ital. Kapható minden fűszer 
üzletben, kávéházak és vendéglőkben, fi ö- 
raktár: Piacz-u. 7. sz.

Szép bajusz
fedrő“ használata által. Egy doboz 40 fillér.

lapba tó Debreczenben Tóth Béla gyógy­
szertárában, valamint a készítő GrÓSZ Nagy 
FerenCZ gyógyszerésznél U.-Szoboszlón.

A dadogok ésliebegők
számára tanfolyamot nyitok, az ilyenek e 
hó 20-ig jelentkezhetnek a Teleki-u. fiúisko­
lánál.

készítésben, ügyes el-j\T /íí l/tiEiv1.1 l/l IvtAltijJ adásban jártas leány 
alkalmazást nyer Rózsa Lajos női divat­
üzletében Debreczen, kistemplom bazár.

Szent-Atma paszta homoki 
szőlőtelepén termelt 

természetes ó-borokról
Literes palaczkokban :

Fehér asztali 80 fillér
Rizling 92 *
Veres asztali 98-ról 80 „
Nagy burgundi siller 8 „

Palaczkokért Ki fillér letét. 
Kaphatók a termelő

Szabó Lajos Fiai czégnél
Debreczen, Tisza palota

valamint

Kétezer holdas
letet keresek, esetleg albérletbe is, aug. 1-re, 
lehetőleg vasúthoz közel. Czim : Kientzl. 
Sámson, Tamási.

Nagy Block naptárak,
|endkivül praktikusak 1901. évre 40 krért | ö 
kophatok kiadóhivatalunkban. |

TftmilAiil jó családból való fiú1 aillllonl felvétetik.

Geréby Fülöp utódai, 
Bán László,
Czeglédy és Polgár,

erdős va- Félegyházi János,
dászteru-

fíiszerkereskedó uraknál.

Fritsch Károly, 
Parti Ferencz, 
Tóth Kálmán, 
Váray József

ÜZLETIKÖNYVEK,
csinos kiállításban, erős kö­

tésben, igen jutányosán 
kaphatók

HOFFMANN és KRONOVITZ
könyvnyomdájában

főpiacz, a lop

XTVvfYícyÓ'n ^ soros, használt, majd- 
v nem uj_ jjgen olcsón el­

adó. Czim a kiadóhivatalban.

Mérlegképes könyvelő, ki a j 
agyar és né-j 

met levelezést bírja, szabad óráiban elvál-! 
lal könyvek vezetését vagy bármily irodai | 
munkát. Czim a kiadóban.

Egy 7-ik reálista
mérnök mellett alkalmazást keres, esetleg 
elvállal rajzolásokat. Czim a kiadóhivatalban.

irodába
vagy

i ............... ..

Raktárhelyiség változtatás miatt a raktáron levő, elösmert
legjobb minőségű

Eperjesi cserép kályhák|
leszállított árak mellett,

továbbá :
Főzőedények, takarék-konyhák, épület vasalások gazdasági 
eszközök, tetőlemezek, mérlegek, revolverek és töltények

nagy választékban
a leg jutányosabb árban

kaphatók:

Kovács Gyula vasüzletében |

ÜfediS
■éöü m >ri,r-A':

L ■ í- “jNSSrSVtí

IfiUS I
lŐkert ■í<^*<ai^an Akóházzal

eladó. Czim a kiadóhi­
vatalban.

iggtxas, a „BIKA“ szálloda mellett,
»a»iiji ‘Af

Szülők figyelmébe!
! Alólirotl szepességi tanító, ki a IV. V. VI. elemi osztályt tanítja, el-

Eladó autkg tót kiadó iái. |fogad a i“r *~2 gyennf1 kik a, * -b WSR* nemet nyelvet *111618
H,-Hadház községben egy kelle- j akarják elsajátítani, 

mes és egészséges fekvésű, főleg va-j Teljes ellátás havi 15 frt.
lamely nyugalmazott hivatalnok éscsa- A gyermekek jó bánásmódban kifogástalan ellátásban részesülnek, és
Iád ja részére igen alkalmas u rílak ud- a német nyelvet egy év alatt elsajátítják.
varkerttel és melléképületekkel együtt A helységnek gyönyörű vidéke, kellemes levegője és savanyu vize van.
szabad kézből eladó, esetleg bérbe ki-! “tSCiX ö'ULSlZl'LEL'XT'
adó. Értekezhetni Veszprémy István tanító
ügyvéd irodájában H.-Hadház. Maldur (Szepes m.)

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostával szemben.


